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ויקח מן הבא בידו מנחה לעשו אחיו כו׳. הנה כל הקרבנות נק׳ בשם מנחה כמ״ש והבל הביא גם הוא

מבכורות צאנו ומחלבהן וישע ה׳ אל הבל ואל מנחתו כו׳

ن בשם מנחה، كما هو ي راب ميع الق ى ج ، تُسمّ آن . وال لخ يه«، إ ةً )מנחה, minchah( لعيسو )עשו( أخ اء إلى يده هب ذ مما ج »وأخ

انه )מנחתו, يل وإلى قرب ر ה׳ إلى هاب ظ ن حومها؛ ف واكير قطيعه ومن ش ب ا ب ضً ي قد أتى هو أ يل )הבל(، ف : »وأما هاب مكتوب
. لخ minchaso(«، إ

)הגם שהיה קרבן מנחה בפ״ע ]בפני עצמו[ כמו מנחת סלת ומחבת כו׳. אך כל התורה היא כלל ופרט וכן

תפלה שכנגד קרבנות כל התפלות בכלל נק׳ מנחה ותפלת מנחה בפ״ע ]בפני עצמו[ היא פרט ועיין בתשו׳

]בתשובות[ אמונת שמואל סי׳ כ׳(

ن التوراة كلها عام ير أ . غ لخ ، إ لاة ان المق اعم وقرب ق الن ي ان الدق اته، مثل قرب ذ ا ب مً ائ ى מנחה، ق سمّ ق يُ ي ان دق اك قرب نه كان هن )مع أ
. اصة هي الحالة الخ ها ف ات ذ ى מנחה، أما صلاة מנחה ب ا تُسمّ ميع الصلوات عمومً ج : ف ن ي راب ابل الق ق ي ت ، الت لك الصلاة اص؛ وكذ وخ

ا responsa Emunas Shmuel )אמונת שמואל(، القسم 20.( ضً ي ر أ ظ وان

הרי שהיו בכורות צאנו נק׳ בשם מנחה. ויובן זה ע״פ הקדמה כי נודע כי אני הוי״ה לא שניתי כתיב

ולמת״ב ]וולית מחשבה תפיסא ביה[ ואינו בגדר עלמין כלל ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ כי ממך הכל כתיב.

ن كرة أ ير«، و»لا تستطيع أي ف غ ت ا ה׳ لم أ ن : »أ نه مكتوب من المعلوم أ . ف مقدمة ا ب ح هذ تض كار قطيعه מנחה. وسي ب يت أ مّ ا، سُ وهكذ
.» ك ء من ي : »لأن كل ش هو مكتوب ، ف لك ي نطاق العوالم أصلًا؛ ومع ذ لًا ف نه ليس داخ تدركه«، وأ

אך הוא ע״י זיו והארה הודו על ארץ ושמים כו׳ וגם הארה זו עצמה מעצמותו ית׳ לא היו העולמות

יכולים לקבל חיות ושפע להיותן בבחי׳ גילוי עולמות כ״א ע״י השתלשלות דהיינו כשלשלת הארה

והארה דהארה.

وهره سها، الصادرة عن ج ف ارة ن ه الإن . وحتى هذ لخ «، إ ه على الأرض والسماوات هاؤ ، »ب ارة ن عاع وإ ش واسطة إ لك يكون ب لكن ذ
طة واسطة سلسلة العوالم الهاب لا ب ، إ اهرة د عوالم ظ ها[، بحيث توج يض ]من اة والف ي قوة الحي لق ، لم تكن العوالم قادرة على ت ارك المب

. ارة ن ةٌ عن إ ار ن ، وإ ارة ن : إ ة سلسلة ئ )השתלשלות, hishtalshelus(، أي على هي
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וכל מה שיורד ומשתלשל מטה מטה הוא הארה דהארה מהעליון ממנו כו׳. וכל מיני מדרגות ברבוי

התחלקות העולמות ועליות וירידות הכל הוא בבחי׳ זיו והארה אם רב ואם מעט.

رة ، مع كث اف المراتب ميع أصن . وج لخ ه، إ عاع مما هو أعلى من ش عاع عن إ ش ما هو إ ن ل، إ أسف ل ف ولًا إلى أسف ز وكل ما يهبط ويتسلسل ن
لًا. لي لك أم ق ا كان ذ رً ي ، كث ارة ن راق وإ ش ة إ ئ ي هي ما هي ف ن وطها، إ قسام العوالم وصعودها وهب ان
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ויש בזה כמה מיני מדרגות זו למעלה מזו כמו עוה״ב ]עולם הבא[ ותחה״מ ]ותחיית המתים[ ואלף הז׳ יום

שכולו שבת ומנוחה לחיי העולם שהוא עילוי אחר עילוי והכל הוא בזיו וההארה כו׳.

ت )שבת، ي كله سب ، »اليوم الذ عة ة الساب ي امة الموتى، والألف ي ، وق آتي ، مثل العالم ال ها أعلى من بعض عض تى، ب ا مراتب ش ي هذ وف
. لخ ، إ ارة راق والإن ي الإش لك ف اء، وكل ذ ق ر ارت ث اء إ ق «؛ وهو ارت دية اة الأب Shabbos( وراحة للحي

והנה יש ב׳ מיני השתלשלות. השתלשלות האורות בכלים בבחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ שהוא לפ״ע ]לפי

ערך[ הכלי שהכלי יכול להגבילו.

ة )אורות וכלים, وار إلى الأوعي ول الأن ز [ ن اك طة )השתלשלות, hishtalshelus(. ]هن وعان من سلسلة العوالم الهاب اك ن ، هن آن وال
ه. ن يحدّ ي )פנימי, pnimi(، وهو بحسب الوعاء، بحيث يستطيع الوعاء أ اطن ور[ الب ي نمط ]الن Oros v'Keilim( ف

ויש בבחי׳ מקיף דהיינו שאינו מוגבל בכלי. ויובן זה בעבודת ה׳ שבלב זו תפלה ברשפי אש

، أي لب ي الق ي ف دمة ה׳ الت ي خ ا ف ح هذ ه وعاء. ويتض ور[ لا يحدّ ور[ المحيط )מקיף, makif(، أي ]ن ول[ على نمط ]الن ز اك ]ن وهن
. ارية ات ن ومض ة ب الصلاة المصحوب

שכאשר האהבה באה מהתבוננות כי הוא חייך וחיי החיים של כל העולמות נמשך מזה תשוקת הנפש

כאשר תוכל שאת לפי מזגה ותכונתה.

ها اج ق مز ، وف قدر ما تطيق س، ب ف وق الن لك ش أ عن ذ ش ميع العوالم، ين اة لج اة الحي اتك وحي نه حي ي أ أمل ف أ الحب من الت ش ن ين حي
ها. عت ي وطب

משא״כ כשהאהבה באה מחמת שישים אל לבו ויעמיק בעומקא דלבא כי אני ה׳ לא שניתי כתיב ולמ״ת

]ולית מחשבה תפיסא ביה[ כו׳. אשר ע״כ תכלה אליו נפש כל חי להבטל במציאות ולהתכלל באחד ממש.

كر ن »لا ف ير«، وأ غ ت ا، Havayah، لم أ ن : »أ نه مكتوب لب أ ي أعماق الق أمل ف ه ويت لب ي ق ر ف ن يستحض لك حي لكن الأمر ليس كذ
ي ا ف دمج حقً ن ود، ولت ي الوج ات )ביטול, bittul( ف بطال الذ لغ حال إ ب ه، لت لي توق نفس كل حيّ إ لك ت . ولذ لخ دراكه«، إ يستطيع إ

الواحد.

3

ולכן כאשר ישים אל לבו ג״כ ריחוקו מא״ס ב״ה אשר ירדה הנפש ותרד פלאים בעלמא דפרודא כו׳

ا وطً س، وانحدرت هب ف طت الن ارك هو، وكيف هب اهي )אין סוף, Ein Sof(، المب ن بُعده عن اللامت ه  لب ي ق ا ف ضً ي ر أ ن يستحض ، حي لك لذ
، لخ صال )עלמא דפרודא, alma de-peruda(، إ ف ا إلى عالم الان بً  ي عج

4



ויקח מן הבא בידו מנחה לעשו אחיו כו׳

4likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayishlach/5/

תהי התגברות האהבה ביותר מאשר תוכל שאת עד שאין כח בנפש לכלוא את האה״ר ]האהבה רבה[ וזהו

בחי׳ בכל מאדך בחילא יתיר כו׳:

كلّ ا هو مستوى »ب . وهذ مة ي ة العظ فس قوة لاحتواء المحب ي الن قى ف ب ن تحتمل، حتى لا ت فس[ أ ر مما تستطيع ]الن ة أكث تد المحب تش
. لخ ، إ ة ق ائ وة ف ق تك )מאדך, me’odecha(«، ب قوّ

והנה כתיב פני אריה אל הימין ופני שור מהשמאל שבחי׳ פני השור הוא למטה ממדרגת האריה

במרכבה שבחי׳ פני אריה הוא אל הימין כו׳ ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ למטה בעוה״ז הרי השור הוא בהמה

טהורה והארי הוא חיה טמאה.

ه الأسد ن وج ذ إ ، إ ة ي المركب ة الأسد ف ب ور أدنى من مرت ه الث ن وج ور من اليسار«. إ ه ث ، ووج ن مي ه أسد إلى الي : »وج وها هو مكتوب
ير طاهر. ري غ حيوان ب ن طاهر، أما الأسد ف ور حيوان داج ا العالم، الث ي هذ ل، ف ي الأسف ف ، ف لك . ومع ذ لك ، وما إلى ذ ن مي ه إلى الي يتج
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והענין כי אדרבה מה שהוא למעלה במדרגה יותר גבוה אין לו התלבשות בכלי למטה להיות גילוי

בחינתו כמו שהוא למעלה בקדושה

ي ي الأعلى، ف ته كما هي ف ف صف كش ن ي وعاء أدنى بحيث ت لبّس ف ةً لا يت ب ن الأمر، على العكس، ما كان أعلى مرت سير هو أ ف والت
. القداسة

וכמו אריה שהוא בחי׳ גבורה גבור כארי שהוא התגברות האור במאד מאד עד שא״א להיות שורה

ומתגלה קדושתו למטה בכלי שנכלל בקדושה וכמו בהמה טהורה אלא ע״י דרך נפילת האור ברפ״ח

נצוצין שבשבה״כ ]שבשבירת הכלים[ בג׳ קליפות הטמאות

رّ ق ن تست ر أ ذّ ع ور، حتى يت ا للن دً تداد هائل ج نه اش ديد كالأسد«: إ دة )גבורה, Gevurah(، »ش لًا، الأسد، وهو مستوى الش مث ف
رارات الـ288 ي الش ور ف لا بطريق سقوط الن ي حيوان طاهر، إ ، كما ف ي القداسة درج ف ي وعاء من ل ف ي الأسف لّى ف تج ته وت قداسَ

.)kelipos ,سة )קליפות ج لاث الن ور الث من القش ، ض ة م الأوعي ي تحطّ ة ف ن الكائ

ואז הוא בחי׳ חיה טמאה שמקבל חיות מנפילות הנצוצים מארי דקדושה.

. رارات الساقطة من أسد القداسة اة )חיות, chayus( من الش لقى قوة الحي س، يت ذ يكون مستوى وحش نج دئ وعن
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אבל לא בהתגלות בחי׳ ארי׳ ]אריה[ בדרך השתלשלות והתלבשות כבבהמה טהורה רק בחי׳ מקיף

מלמעלה והוא בחי׳ לבונה כו׳ כמ״ש במ״א.

ي لبّس، كما هو الحال ف طة )השתלשלות, hishtalshelus( والت اف مستوى الأسد بطريق سلسلة العوالم الهاب ا[ ليس انكش لكن ]هذ
ي رح ف ، كما شُ لخ ان )לבונה, levonah(، إ ا هو مستوى اللب ور[ محيط )מקיף, makif( من الأعلى. وهذ قط كـ]ن حيوان طاهر، بل ف

ر. ع آخ موض

וזהו שעשו היה בכור שהוא מבחי׳ לפני מלך מלך כו׳ בהר שעיר בארץ אדום כו׳

. لخ ي أرض أدوم«، إ ل سعير«، »ف ب ي ج ، »ف لخ «، إ ن يحكم ملك ل أ ة »قب ب كر، لأنه من مرت ب كون عيسو )עשו( الب ا هو سب وهذ

ועשו היה מקור הז׳ מלכים שמלכו כו׳ וימת וימלוך וימת וימלוך כו׳ שהוא בחי׳ שליא המקפת על הולד

שקדמה לולד.

مة ي ا هو مستوى المش ؛ وهذ لخ ر[«، إ ملك ]آخ ر[، ومات ف ملك ]آخ : »ومات ف لخ ين حكموا، إ عة الذ وكان عيسو مصدر الملوك السب
قه. ن وتسب ي ن الج ي تحيط ب الت
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והעיקר הוא הולד שנולד ובצאתו זורקין השליא כו׳ שאינו מקבל רק בחי׳ מקיף. לפיכך עליהם נאמר

רם על כל גוים הוי״ה ויעקב יו״ד עקב הוי״ה אלקינו ואהבת את ה׳ אלקיך כו׳

نهم: أ ي ش لك قيل ف ور[ المحيط. ولذ لا ]الن لقى إ ت ذ لا ت ، إ لك ، وما إلى ذ مة ي رج تُطرح المش دما يخ عن ي يولد؛ ف ل الذ لكن الأهم هو الطف
ب )עקב، eikev(: »ה׳ قِ «؛ أي حرف اليود )יו״ד، Yud( ]و[ العَ ب قِ ميع الأمم«. ويعقوب )יעקב( هو »يود عَ وق ج عالٍ ف ن ה׳ مت »إ

. لك بّ ה׳ אלקיך«، وما إلى ذ אלקינו«، و»وتح

הגם שיו״ד היא הארה מצומצמת הלא מצער היא ויכולה ליכנס בפנימי׳ ]בפנימיות / בפנימית[ ואין הכלי

יכולה לקבל אלא ע״י צמצום כמו יו״ד כו׳

لقى ن يت [، ولا يستطيع الوعاء أ لي ور داخ ل ]كن ل إلى الداخ ن يدخ نه يستطيع أ إ ا؟«(، ف رً ي كمش )»أليس صغ عاع من ش ن اليود إ مع أ
، لك كماش )צמצום, tzimtzum(، مثل اليود، وما إلى ذ واسطة الان لا ب إ

כדי שמזה יהיה לו רשפי אש והתלהבות בתפלה וכיוצא בה שמפני שהיא הארה מועטת יש כח בלב

להיות מכילה.

درة على احتوائه. لب الق ليل، تكون للق عاع ق ن الإش ما أ ب هها؛ ف اب ي الصلاة وما ش ارية وحماسة ف ات ن لك ومض أ لديه من ذ ش ن كي ت
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והמשכת אלקות מלמעלה ג״כ ע״י התלבשות כלים אשר קדשנו במצותיו רמ״ח אברין דמלכא. ובימי

האבות שלא ניתנה תורה היו להם עובדות אחרים כמו בארות ומקלות כו׳.

يام ي أ اء الملك الـ248. وف ا بوصاياه«، وهي أعض سن ي قدّ : »الذ ة الأوعي لبّسها ب لال ت ا من خ ضً ي مّ أ ة من الأعلى يت ال الإلهي ز ن ن إ كما أ
. لخ ، إ ار والعصيّ آب ، مثل ال ادة رى من العب كال أخ ت لهم أش ، كان أُعطيت ن لم تكن التوراة قد  اء، حي آب ال

משא״כ עכו״ם ]עובדי כוכבים ומזלות[ לפי שהוא רם ונשא עליהם דהיינו בחי׳ המקיף בלבד אינו נכנס תוך

פנימיותם להיות בטל אליו רק הוא יש ונפרד בפ״ע ]בפני עצמו[ שאין לו שייכות כלל הגם דקרו ליה אלקא

דאלקיא:

هم اطن ل إلى ب نه لا يدخ إ ور المحيط[ وحدها، ف هة الإحاطة ]الن وقهم، أي من ج يع وسامٍ ف نه رف ما أ ب ام؛ ف دة الأصن لاف عب خ ا ب وهذ

ان اته )יש, yesh ]كي ذ ائم ب قل ق ود مست هم[ وج ا من ن ]كلًّ ات )ביטול, bittul( أمامه؛ بل إ بطال الذ ي حالة إ ون ف بحيث يكون
.» آلهة د ال ونه »سيّ نهم يسمّ ه[، مع أ ا ]ب قل[(، لا صلة له مطلقً مست

9

והנה הקרבנות הם העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ להיות ריח ניחוח דהיינו כמו ריח שהוא משיב את הנפש כך

הקרבנות הם מעלים מ״ן ]מיין נוקבין[ בבחי׳ ריח שיהיה ניחוח להוי״ה גילוי המשכת והשראת שכינתו

שיהא שורה ומתגלה בחי׳ אלקות בנפשו

.)rei’ach nicho’ach ،ריח ניחוח( » ةً ي رض وية )מ״ן، mayin nukvin(، لتكون »رائحةً مُ ث اه الأن ع المي ن هي رف ي راب ن الق ، إ آن وال
ور الإلهي )שכינה، لّي الحض لك ניחוח لـה׳: أي تج ، ليكون ذ ة الرائحة ب ي مرت ن מ״ן ف ي راب ع الق لك ترف س، كذ ف عش الرائحة الن ن أي كما تُ

سه. ف ي ن ف ف كش ن ة وت راره، كي تحلّ الألوهي ق اله واست ز ن Shechinah(، وإ

וזהו ניחוח לשון ירידה דהיינו שיהא ירידה והשתלשלות אלקות מעילה לעילה עד שיכנס ויתגלה

בנפש האדם בתוכו ובפנימיותו ממש

ل نفس الإنسان ، حتى تدخ ة ب ة إلى مرت ب ها من مرت ج ة وتدرّ ول الألوهي ز ن يحدث ن ول: أي أ ز ظ يدل على الن ا هو ניחוח، وهو لف وهذ
. ي ق ي ه الحق اطن ي ب له وف ي داخ ها، ف ي ف ف كش ن وت

והטעם כי הנה ענין העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ היינו כמו שמביאין למלך דבר חדש בכדי שיפנה אל בקשה

הקטנה והנמוכה לגבי מעלת ומדרגת המלך.

ته. مة الملك ومكان عظ ا قيس ب ذ يع إ ير وض ت إلى طلب صغ ف ، لكي يلت ديد إلى الملك ء ج ي قديم ش ه ت ب ع מ״ן يش ن معنى رف ب أ والسب

שע״י דבר חדש הוא ממשיך לב המלך כמו ע״י צפור המדברת

. اطق ر ن واسطة طائ ، كما يحدث ب ستمال قلب الملك ديد يُ ء ج ي واسطة ش ب ف

10
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הגם שבנ״א ]שבני אדם[ מדברים בבינה יתירה אך מצד החידוש שהצפור תדבר עי״ז ימשיך ויעורר לב

מלכים אין חקר שיפנה לבקשת ההדיוט.

ت إلى ف لت ي ستقصى«، ف ي لا يُ ر تستميل وتوقظ »قلب الملوك الذ ن يتكلم الطائ ة أ دّ جِ ن  إ ر، ف ي كث ر ب هم أكب ف ن الناس يتكلمون ب ومع أ
ل من عامة الناس. طلب الرج

ולכן העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ תלוי באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ דייקא נפשות ישראל המלובשים בגוף כו׳.

הגם שהמלאכים עומדים ברום עולם ותמיד מששת ימ״ב ]ימי בראשית[ בלי הפסק אומרים ביראה קדוש

גם בדעת יותר ידברו שהשגתם גדולה ועצומה ומתענגים על ה׳ לאין קץ.

ل )אתערותא דלתתא, ارة من الأسف ث ا على است وية )מיין נוקבין, mayin nukvin( يتوقف تحديدً ث اه الأن ع المي ن رف إ ، ف لك لذ

نهم يرددون إ ي أعالي العالم، ف ون ف ف كة يق ن الملائ . ومع أ لخ ساد، إ أج سة ب لب يل المت وس إسرائ ف [ ن ارة ث isarusa dilesata(، ]أي است

ل، وهم يم وهائ دراكهم عظ ن إ ذ إ ة أوسع، إ معرف ا ب ضً ي قطاع؛ ويتكلمون أ لا ان ، ب ة لق الست يام الخ ذ أ ة على الدوام، من ي ش خ »قدوس« ب
. هاية لا ن ـ ה׳ ب ون ب ذ يلت

משא״כ למטה שיש מחשבות זרות רבות הטורדות ומפילות לב האדם וגם האהבה שמעורר חולפת

ועוברת ויש לה הפסק וכו׳.

ي ؛ وحتى الحب الذ ه إلى الوهن ي ب لق تت قلب الإنسان وت ي تش ة الت ب ري كار الغ ر الأف ل، حيث تكث ي الأسف لك ف ولكن الأمر ليس كذ
. لخ قطاع، إ ريه الان ، ويعت ي ول ويمض ه يز يوقظ

אך בשביל החדוש שבזה שהרי כח זה באדם למטה להיות מדבר הוא מאכילה ושתיה.

. رب تي من الأكل والش أ ما ت ن ل على الكلام إ ي الأسف ي لدى الإنسان ف درة الت ن الق إ ؛ ف دة لك من ج ي ذ [ لما ف ن مي ما هو ث ن لكن ]إ

11

ומי שאינו אוכל ג׳ ימים נעשה חלוש ואין לו כח הדבור בשלימות וכן כמה מניעות שתלוי בגשמיות

כמו מניעת הקור כו׳

رد، وما إلى سد، مثل مانع الب الج علق ب ت تى ت د موانع ش لك توج ؛ وكذ طق كاملة قى له قوة الن ب ، ولا ت عف يام يض ة أ لاث ومن لا يأكل ث
. لك ذ

12
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הרי כח הדבור שלמטה שחיותו מדברים גשמיים דבר זה יקר מאד בעיני ה׳. וכמשל צפור הנ״ל. וכן כל

הקרבנות כבשים ועזים הוא מהתלבשות בי״ע כו׳.

كور ر المذ ال الطائ ر ה׳، على مث ظ ي ن ا ف دً نًا ج  مي ا ث ، أمرً اء مادية ي ها من أش ات ي تستمد قوة حي ل، الت ي الأسف طق ف ا تكون قوة الن وهكذ
لق )בריאה, Beriah(، والتكوين )יצירה, ـ]عوالم[ الخ لبّس ب تي من الت أ م والماعز ت ن ن من الغ ي راب ميع الق ن ج إ لك ف أعلاه. وكذ

. لك عل )עשיה, Asiyah(، وما إلى ذ Yetzirah(، والف

ולכן כשעולה למעלה הוא דבר חדש מה שלא נראה כן בעולמות עליונים ולכן הם המעלים מ״נ ]מיין

נוקבין[ ולכן נק׳ בשם מנחה.

وية )מיין ث اه الأن ن المي ي راب ه الق ع هذ لك ترف ا؛ ولذ ي العوالم العلي له ف رى مث ا لا يُ ديدً ا ج ن يصعد إلى الأعلى، يكون أمرً ، حي لك لذ
.)minchah ,ان )מנחה رب اسم الق يت ب مّ ا سُ נוקבין, mayin nukvin(، ولهذ

מנחה ר״ת ]ראשי תיבות[ מ״ן ]מיין נוקבין[ מיין נוקבין. ח׳ חכמה ומזל הח׳ נוצר חסד ומשפיע בה׳ בה׳ בראם

היא בחי׳ כנ״י ]כנסת ישראל[ )גם לשון מנחה מל׳ ניחוח(

وية )מיין נוקבין, mayin nukvin(، وهي מ״ן. ث اه الأن ارة المي الأحرف الأولى لعب [ ب دأ ب ان )מנחה, minchah( ]ت رب [ الق ]كلمة
ظ الإحسان )חסד, ، »حاف امن ائض )מזל, mazal( الث رى الف وحرف الحيت )ח, ches( هو الحكمة )חכמה, Chochmah(، والمج
: »بحرف الهاء أَم« )בהבראם, behibar’am(، أي رْ بَ  هِ بِ « :)heh ,ي الهاء )ה يض ف Chesed(« )נוצר חסד, notzer chesed(، يف

ة ب كلمة الرائحة الطي ا ب ضً ي ان أ رب يل )כנסת ישראל, Knesses Yisrael(. )وترتبط كلمة الق ماعة إسرائ لقهم«، وهو مستوى ج خ
).)nicho’ach ,ניחוח(

והנה לע״ל ]לעתיד לבוא[ כתיב אז אהפך אל עמים שפה ברורה כו׳. וכן דהע״ה ]דוד המלך עליו השלום[ אמר

הודיעו בעמים עלילותיו וכתיב הבו לה׳ משפחות עמים כו׳ ויאמרו בגוים כו׳.

لك قال الملك داود )דוד(، ע״ה: . وكذ لك «، وما إلى ذ ي ق عوب إلى لسان ن ل الش أُحوّ ذٍ   ئ ن : »حي تب قد كُ ل، ف ب ق من المست أما عن ز

ن ي ولوا ب ق ، و»لي لك «، وما إلى ذ عوب ر الش ائ موا لـ ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳, Havayah(، يا عش : »قدّ تب أعماله«، وكُ عوب ب وا الش ف »عرّ

. لك الأمم«، وما إلى ذ

ולהבין מה לנו להזכיר את עובדי כוכבים. אך הענין כי הנה כל הבירורין הוא מבחי׳ עמים ששם נפלו

רפ״ח הנצוצין

)beirurim ,ة )בירורים ي ات التصف ميع عملي ن ج . لكن الأمر هو أ ان دة الأوث كر عب ذ ن ن ا أ ي لن غ ب ن ا ي هم لماذ ف ن ن [ إلى أ اج ]ونحت

رارات الـ288. ، حيث سقطت الش عوب مصدرها مستوى الش
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והוא ע״י בחי׳ לבונה שהוא המקיף שעליהם שהוא יתברר ויעלה למעלה בקדושה ויהיה עשו במדרגתו

הגבוה לפני מלך מלך כו׳ מעולם התהו בקדושה

، ي القداسة ع إلى الأعلى ف ف صفّى ويرت هم، حتى يُ ور[ المحيط ب ان )לבונה, levonah(، وهو ]الن لال مستوى اللب لك من خ ويكون ذ
. ي القداسة ى )תהו, Tohu( ف وض ، من عالم الف لك «، وما إلى ذ ن يملك ملك ل أ ، »قب عة ي ته الرف ب لغ عيسو )עשו( مرت ب وي

כי יעקב י׳ עקב הוא בחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ ויקם עדות ביעקב ותורה שם בישראל ואתם קרויים

אדם אדם מ״ה ]שם מ״ה[ עולם התקון

ي عل توراة ف ، وج ي يعقوب هادة ف قام ش : »أ ي اطن ور[ الب ب )י׳ עקב, yud eikev(، هو مستوى ]الن قِ ن يعقوب )יעקב(، أي ياء العَ إ ف
مته العددية لاسم[ מ״ה )Mah(، عالم الإصلاح ي ي ق نًا« )אדם, adam(، والإنسان ]مساوٍ ف نسا دعون إ تم تُ ن يل«؛ و»أ إسرائ

.)Tikkun ,תיקון(

ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ יתברר גם עשו שמעולם התהו בחי׳ המקיף שיהי׳ ]שיהיה[ בחי׳ מקיף דקדושה ויוכלל

הכל ביעקב שיהי׳ ]שיהיה[ ליעקב גם בחי׳ המקיף שהוא בחי׳ ומדרגה יותר עליונה שם ס״ג ]שם ס״ג[

שהוא גדול משם מ״ה ]שם מ״ה[ ואשת חיל כו׳:

ب )בחינה، ان ى )עולם התהו، Tohu(، من مستوى أو ج وض ا، وهو من عالم الف ضً ي صفّى عيسو )עשו( أ آتي سيُ من ال ي الز وف
ا ضً ي عقوب أ ي يعقوب )יעקב(، لكي يكون لي ء ف ي درج كل ش ، ويُ ا من القداسة ا[ محيطً ورً ور[، ليكون ]ن الن bechinah( الإحاطة ]ب

. لخ أس«، إ ات ب ة ذ م من الاسم מ״ה )Mah؛ و»امرأ ة أعلى، الاسم ס״ג )Sag(، وهو أعظ ب ور[، وهي בחינה ورت الن בחינה الإحاطة ]ب

והנה כפי ההמשכה שלמעלה כך צ״ל המ״ן ]המיין נוקבין[ שמלמטה וכדי להמשיך בחי׳ המקיף עליון

דקדושה צ״ל העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ בבחי׳ מקיף דהיינו למעלה מכדי שתוכל נפשו שאת וכנ״ל.

ل. ولكي وية )מ״ן، mayin nukvin( من الأسف ث اه الأن لك المي ن تكون كذ ي أ غ ب ن ل من الأعلى، ي از ة الإمداد الن ي ف ، بحسب كي آن وال
اوز ور المحيط[؛ أي إلى ما يتج ع מ״ן على نحو الإحاطة ]الن ور المحيط[، لا بد من رف ي القداسة ]الن ة الإحاطة العلوية ف ب زِل مرت  ن يُ

كره. ق ذ سه على الاحتمال، كما سب ف قدرة ن

ובפרט כשרואה בנפשו הפחיתות מרבות מחשבות המעיקים וטורדים ומפילים אזי צריך הוא לצעוק אל

ה׳ בצר לו למעלה מכדי שתוכל נפשו שאת.

ن »يصرخ إلى ذ أ دئ عليه عن طه؛ ف ته وتحب ت قل عليه وتش ث ي ت كار الت رة الأف ب كث سب عة ب ها من ض ي سه ما ف ف ي ن ن يرى ف اصة حي وخ
سه على الاحتمال. ف اوز قدرة ن ما يتج قه«، ب ي ي ض ה׳ ف

13
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ולכן כשראה יעקב את עשו למטה קם עליו הקריב מנחה היא העלא׳ ]העלאת / העלאה[ לעשו אחיו

שלמעלה מעולם התהו ששם הוא אחיו

وية ث اه الأن عٌ ]للمي نًا )מנחה, minchah(، وهو رف ا م قرب ه، قدّ هض علي ل ين ي الأسف ن رأى يعقوب )יעקב( عيسو )עשו( ف ، حي لك ولذ
اه. ى )תהו, Tohu(، حيث يكون أخ وض ي الأعلى، من عالم الف ي ف يه الذ )מים נוקבין, mayin nukvin([، إلى عيسو أخ

כי יעקב יש לו ב׳ בחי׳ רו״ש ]רצוא ושוב[. שוב בבחי׳ י׳ עקב ורצוא בבחי׳ ביטול לגמרי כו׳ להמשיך בחי׳

המקיף עליון.

،)yud eikev ,ي مستوى اليود والكعب )י׳ עקב اع )רצוא, ratzo( والعودة )שוב, shov(: العودة ف دف : الان ن ويي عقوب مست ن لي إ ف
ور المحيط الأعلى. ل مستوى الن ب إلى الأسف ذ ، لكي يج لخ ام، إ ات )ביטול, bittul( الت بطال الذ ي مستوى إ اع ف دف والان

ואזי יהי׳ ]יהיה[ עשו שלמטה ממילא בטל ואזי יקוים אז אהפך אל עמים כי מעשה אבות סימן לבנים

שהם עשו הכנה לבניהם לע״ל ]לעתיד לבוא[ במעשיהם.

ـ»أعمال «؛ ف عوب ل الش أُحوِّ ذٍ   ئ ن ق قول: »حي ذٍ يتحق  دئ ا، وعن يً ائ لق ات ت بطال الذ ي حالة إ ل ف ي الأسف ي ف ذٍ سيكون عيسو الذ  دئ وعن
. آتي من ال ي الز ائهم ف ن أعمالهم لأب وا ب ذ أعدّ اء«، إ ن اء علامة للأب آب ال

14

והנה העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ של התקון גלוי וידוע לנו ע״פ התורה פרים בני בקר שנים כו׳. בפסח כך.

ובשבועות כך כו׳

: لال التوراة ا من خ وف ومعلوم لن ي التصحيح )התקון، Tikkun( مكش وية )מ״ן، mayin nukvin( ف ث اه الأن ع المي ن رف إ ، ف آن وال
)Shavuos ،يع )שבועות ي عيد الأساب ا، وف صح اليهودي )פסח، Pesach( هكذ ي عيد الف ف ؛ ف لخ قر«، إ ران من الب ي وران صغ »ث

. لخ ا، إ هكذ

משא״כ העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ לעולם התהו אין אתנו יודע עד מה האיך ומה הם הקרבנות ואיזה שיעור

רק יעקב אע״ה ]אבינו עליו השלום[ ידע ענינם

، وما ، وما هي ن ي راب «: كيف تكون الق لك لغ ذ ب ا من يعلم كم ي ن ن ي ـ»ليس ب ى )תהו، Tohu(، ف وض وية إلى عالم الف ث اه الأن ع المي أما رف
ها. ن أ ا، ע״ה، ش ون ب ما عرف يعقوب )יעקב( أ ن مقدارها؛ وإ

וכך שלח קרבנות עזים מאתים כו׳ שהם קרבנות אחרים אשר לא כתובים בתורה בקרבנות דתקון

ושיעורים אחרים.

رى. ادير أخ مق ن התקון، وب ي من قراب ي التوراة ض رى لا ترد ف ن أخ ي ، وهي قراب لخ «، إ ة ز ا عن ت : »مئ ن ي لك أرسل قراب ولذ

15
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ולכן הקריב גם גמלים שהם טמאים בקרבנות דתקון. אך בקרבנות דתהו כתיב מי יתן טהור מטמא כו׳.

صوص ي عالم الإصلاح )תקון، Tikkun(. أما بخ ن ف ي ديمها قراب ق وز ت ير طاهرة لا يج ات غ وان مالاً، وهي حي اً ج يض م أ لك قدّ لذ
. لخ ير طاهر؟« إ رج طاهراً من غ خ ن يُ : »من يستطيع أ تب قد كُ ى )תהו، Tohu(، ف وض ن عالم الف ي قراب

ששם כחשכה כאורה כו׳ קטן וגדול שם הוא כו׳ השוה ומשוה כו׳. וזהו ענין ויחבקהו. שעשו חיבק את

יעקב.

ن قه«: أ ا هو معنى »وعان . وهذ لخ عل سواء« إ ي ويج ؛ و»يسوّ لخ « إ اك ير هن ير والكب ؛ و»الصغ لخ ور« إ لمة كالن ام، »الظ لك المق ي ذ ف ف
. ق يعقوب عيسو )עשו( عان

16

ובכ״מ ]ובכל מקום[ הזכר מחבק וכמ״ש וימינו תחבקני שהמשפיע מחבק את המקבל ומקיפו מכל צד

להגביהו למעלה כו׳. והיינו לפי שעשו שרשו מבחי׳ מקיף מעולם התהו.

عه ب ليرف ان ه من كل ج ي ويحيط ب لقّ ق المت المعطي يعان «؛ ف ي ن ق عان ه ت ن ، كما ورد: »ويمي ق ي يعان كر هو الذ ع يكون الذ ي كل موض وف
.)Tohu ,ى )תהו وض ور[ المحيط، من عالم الف ر عيسو )עשו( من مستوى ]الن ذ ا لأن ج . وهذ لخ إلى أعلى، إ

אך הדרך שיגיע לזה הוא ע״י כי והוא עבר לפניהם בחי׳ והוא כו׳ ואח״כ וישתחו ארצה שבע פעמים

בחי׳ נפ״א ]נפילת אפים[ ללקט נצוצין.

،» ع مرات د إلى الأرض سب ؛ ثم »وسج لخ ه هو قوله: »ومرّ أمامهم«، وهو مستوى »هو« )והוא, vehu(، إ ه ب لغ ي يب لكن الطريق الذ
. رارات مع الش ه )נפילת אפים, nefilas apayim(، لج ود على الوج وهو مستوى السج

עד גשתו עד אחיו. פי׳ עד שגשש ופגע באחיו דהיינו שליקט את הטוב שבעשו בחי׳ לבונה שעי״ז הוא

אחיו של יעקב שהמקיף והפנימי נלקחו ממקום א׳.

ير الكامن مع الخ اه؛ أي حتى ج س طريقه )גשש, gishesh( وصادف أخ يه«: أي حتى تحسّ ا )עד גשתו, gishto( من أخ »حتى دن

ا ذ أُخ وار[  ي ]الأن اطن ور المحيط والب ، لأن الن ا يعقوب لك يكون عيسو أخ لال ذ ان )לבונה, levonah(. ومن خ ي عيسو، مستوى اللُّب ف
ع واحد. من موض

17

ואזי וירץ עשו לקראתו. עשו הוא כח המלובש בעשו הגשמי רץ ממטה למעלה לקראתו וכמשל הנרות

שבטלים לאבוקה כאשר נקרבו אורם לאור האבוקה כו׳.

ل إلى الأعلى نحوه، ت من الأسف [ ركض ي ، ]الت عيسو المادي سة ب لب وة المت ا[ هو الق ائه«. عيسو ]هن : »ركض عيسو )עשו( للق ذٍ  دئ وعن
. لخ عل، إ ور المش ورها من ن ب ن رَّ ق ن يُ عل حي ور المش ي ن وارها ف ن ق أ رَ غ ست ي تُ موع الت ال الش على مث
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ואחר שנברר בחי׳ הטוב שבו אזי ויחבקהו מלמעלה למטה שנכנס המקיף עליון ג״כ ביעקב.

ور[ ل المحيط العلوي ]الن ذ دخ ل، إ قه« من الأعلى إلى الأسف ذٍ »عان  دئ يه )בחינה, bechinah(، عن ير ف ي مستوى الخ نُقِّ ن  عد أ وب
ي يعقوب )יעקב(. ا ف ضً ي أ

ונמצא שנכללו ביעקב כל הבחי׳ כנ״ל. ועי״ז וישקהו בחי׳ נשיקין ונקוד עליו בחי׳ נקודות הוא בחי׳

חכמה והיינו לפי שבשבירה היה הסתלקות חכמה ועתה אחר הבירור הנה נתגלה.

له«؛ أي مستوى بّ  ق لك »ف لال ذ ي يعقوب )יעקב(. ومن خ مولة ف ت مش كورة أعلاه كان ميع المستويات المذ ن ج لك أ اد من ذ ف ست ويُ

لك لأن قاط )נקודות, nekudos(، وهو مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah(. وذ قط، أي مستوى الن وقه الن علت ف جُ ، و لات ب الق
. هرت قد ظ ، ف ة ي عد التصف ، ب آن ر، أما ال د التكسّ ت عن الحكمة انسحب

ואח״כ ויבכו הנה בכיה היא מפני שמחה או מרירות שע״י כיווץ במוח דוחה המותרות בליחות

הדמעות.

ة الدموع. وائض من رطوب اض الدماغ يطرد الف ب ق ن ان ذ إ ؛ إ رح أو من المرارة كاء يكون من الف ا«. والب كي ، »وب لك عد ذ وب

וע״י שמחה הוא כמ״ש בזוהר שה״ש ]שיר השירים[ גבי ר״ע ]רבי עקיבא[ שזלגו עיניו כו׳. והיינו לפי

שהשמחה הוא התפשטות החיות כמ״ש ושמועה טובה טובה תדשן עצם.

ا ت اض يه ف ن ن عي ا )רבי עקיבא(، أ ب ي ي عق اد، عن راب ش يد الأن ش ي ن وهار )זהר(، ف اب الز ي كت رح هو كما ورد ف ئ عن الف اش كاء[ الن و]الب
م«. ن العظ سمّ ر السار يُ ب ، كما ورد: »الخ اة ساط قوة الحي ب رح هو ان لك لأن الف . وذ لخ الدموع، إ ب

וכמעשה דאספסיינוס כו׳ הוא הילוך הדם בעורקים וכן ברוח החיות שבו וכן בהמשכות מוחין חדשים

כי יש בחי׳ עבור יניק׳ ]יניקה / יניקת[ מוחין.

ي لك ف ه، وكذ ي ي ف اة الت ي روح الحي لك ف ، وكذ ي العروق ريان الدم ف ن الأمر هو ج إ ، ف لخ ان )אספסיינוס(، إ اسي سب ي قصة ف وكما ف
اعة )יניקה, yenikah(، والقوى د مراحل الحمل )עיבור, ibbur(، والرض ذ توج ديدة )מוחין, mochin(؛ إ ة ج لي استمداد قوى عق

. ة لي العق
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והנה כשיש כלי למטה לקבל השמחה אז היא מתפשטת ונותנת מוחין חדשים. וכן עי״ז מתפשט רוח

החיים לדשן עצם כנ״ל. אבל כשהכלי שלמטה קטן מהכיל אזי מתקבץ במוח ודוחה המותרות בליחות

הדמעות.

ه، واسطت ، ب لك ديدة )מוחין, mochin(؛ وكذ ة ج لي رح ويمنح قوى عق ر الف تش رح، ين لقى الف ل وعاءٌ يت ي الأسف د ف ن يوج ، حي آن وال
ي الدماغ رح ف مع الف تج ي ن يتسع له، ف ق من أ ي ل أض ي الأسف ن يكون الوعاء ف ا حي مّ ا. أ فً  كر آن ذُ م، كما  ن العظ سمِّ اة لتُ ر روح الحي تش ن ت

ة الدموع. ي رطوب ة ف اد عن الحاج ويطرد ما ز

20

וענין זה היה ג״כ גבי יעקב ועשו שהי׳ ]שהיה[ התגלות בחי׳ כתר למעלה מעלה כו׳ והיה רוב שמחה

שנתקרבו כ״כ ]כל כך[ מעלה מעלה עם מה שנפל למטה מטה בריחוק בשבה״כ ]בשבירת הכלים[.

ا مً ي رح عظ ، وكان الف لخ ، إ الغ ي علوٍّ ب اج )כתר, Keser( ف ة الت ب لّت مرت قد تج ن يعقوب )יעקב( وعيسو )עשו(: ف أ ا ش ضً ي ا أ وكان هذ
. ة م الأوعي ي تحطّ ه ف ا عن دً عي عدما كان ب ، ب ا الحد مما هوى إلى أدنى الدركات ترب إلى هذ ي أعلى العلو اق لأن ما هو ف

עשו ויעקב כמו שני אחין שלא ראו זא״ז ]זה אל זה / זה את זה[ זמן רב מאז היה שבה״כ ]שבירת הכלים[. וז״ש

]וזהו שכתוב[ לע״ל ]לעתיד לבוא[ בבכי יבאו שע״י בחי׳ בכיה דוקא שהוא ע״י התגלות מדרגות הגבוהות כו׳.

ובתחנונים אובילם אל נחלי מים:

«؛ تون أ كاء ي الب : »ب آتي لاص ال من الخ ا ما قيل عن ز . وهذ ة م الأوعي ذ تحطّ من طويل، من ذ ز ا من ي ق وين لم يلت كان عيسو ويعقوب كأخ
اه«. داول المي رعات أقودهم إلى ج التض ؛ »وب لخ ا، إ اف المراتب العلي انكش ق ب ي يتحق كاء، الذ ب الب ان لال ج ا من خ لك تحديدً وذ
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